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COMMISSION REGULATION (EEC) No 35%0/8$

ATTACHMENT I

of 18 December 1935

-

THE COMMISSION OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having reprd to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Re‘uhtion('EEQ.No. 337/79 of
market in wine ('), as last amended by Regulation (EEC)

No 3307/85 (1), and in perticular Articles 50 (S), 51 () and

65 thereof,- .
HxvixignpxdnoCounleeguhdon(EEC)No”fI”d

consignment until it is placed under Community control ;

Wheress, to take. commercisl peactice ‘into sccount, the
competent suthorities must be empowered, where 3

consignment of wine is split up, to have an extract of thé -

certificate and of the analysis report drawn up under their

to sccompeny esch new consignment

supervision np \
resulting from the splitting ;

Whemin.ccoﬁmcevidlhﬁdel.(z')of&g?h&u
(EEC)No354ﬂ9.unduccminmd:mcuuﬁc_uu

on the certificate and snalysis report required forthe importation of wine, grape
jaice and grepe must :

under the same conditions ; wheress in order to facilitate
the import into the Community of wines originating in
ceruin third countries, such rights should be exercised
mdthensqukiwdaaﬂbdmksdmwh
laid dowm ; .

'hiduqm&ehwdﬁum.mm
mecessary, carry out the requisite checks;

Wheress, in sccordance with Anicle 51 of Regulation
(EEC) No 337/79, vine products may be offered for"direct
bumsn ccasumption isr-the Community caly on ‘condi-
tion that they were pibduced 'by mesni of ocenological
practices |iermitted in the Community ; wheress, in addi-

m»mmmmwu
mmmmwmmwww
nates hav: been complied with ;
Wbmhmkdtbewgdﬁg
thould be simplified by providing that a stement that
the alcohcl added to liqueur wines and wines fortified for
distillation, is of vinous origin ‘should be included in the
V11 dociment withoat requiring 8 separate

for this itatement; wheress, for the ssme purpose, it
shouldb:pmridedthndleVlldouMmy.jf
desired, serve as the cenificate testifying to the desig-
nation of origin required for the importation of
eligible fee 1 tariff reduction ; whereas, however, ‘Bobesg’
and Tok)j® (Astu snd Szamocodni) liqueur wines gz
mpt!mdnpumnﬁoadaeuﬁl‘i‘m-dn~
analysis sepont purmsnt to Article 2 (3) of Regulsiion
(EEC) No 354/79 provided that & centificase of designation
of origin s presented ; wheress it should be provided thet
:beVH»lommmbemdtoeuﬂy&em
of origin of the said liqueur wines and that the section
nkdn.nﬂnmlyi‘-t'qnnmduthm;

|

5

Wheress, in order o evoid difficulties of an administzative
nature, tznsitional measures must be takea ;
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Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

This Regulation lays down the conditions to be met by
the certificate and analysis report referred to in Article 50
(1) (a) of Regulation (EEC) No 337/79 together with
detailed rules for drawing up and utilizing the latter.

Article 2

For the purposes of this Regulation :
() ‘product’ shall mean a product listed in Article 1 (2) (a)
and (b) of Regulation (EEC) No 337/79;

(b) ‘consignment’ shall mesn the quantity of a product
consigned by one consignor to one consignee ;

(c) ‘customs territory of the Community’ shall mesn the -

" territory defined in Article 1 of Council Regulation
(EEC) No 2151/84 of 23 July 1984 on the customs
territory of the Community (') ;

(d) ‘VI1 document’ shall be a document drawn up on s
Form V11 comesponding to the specimen shown in
Annex 11, complying with the technical conditions set
out in Annex IV and signed by an officer of a recog-
nized official agency and by an official of a recognized
laboratory as referred to in Aricle 7;

(¢) 'V 12 extract’ shall be sn extract drawn up on & Form
V 12 corresponding to the spécimen shown in Annex

" III, contsining the data sppearing on a V11 docu-
ment or another VI2 extract and stamped by a
Community customs office. S

Article 3

1. For each consignment of a product intended for
import into the Community, the certificate and analysis
report shall be drawn up on a single Form VI1.

However, where the product in question is not intended
for direct human consumption, the analysis report section
of the Form V11 need not be completed.

2. Notwithstanding the first subparagraph of paragraph
1, the analysis report section of the Form VI1 need
completed only in respect of : .

— actusl slcoholic strength,

— total acidity,

— total sulphur dioxide,

in the case of wine put up in labelled containers of a
capacity not exceeding 60 litres, fitted with non-reusable

{)OJ No L 197,27. 7. 1984, p. 1.

closing devices, provided that the wine originates in a
country appearing in Annex I which has offered special
guarantees accipted by the Community.

Article 4

1. * Forms VI1 and V12 shall comprise & typed or
handwritten or ginal and a simultaneously produced copy,
in that order. Eoth the original and the copy shall accom-
pany the product Forms VIl and VI2 must be
completed eitt er in typescript or by hand and in the
latter case ther shall be completed in ink using block
letters. They 'nust contsin no erasures or alterations.
Changes must be made by striking out the wrong entry
and, where nevessary, inserting the required detsils. Any
change made i1 this way must be approved by its author
and stamped, :s the case may be, by the official agency,
the laboratory or the customs authorities.

2. The V1! documents and the V12 extracts shall
bear a serial rumber allocated, in the case of the VI1
documents, by the official agency whose officer signs the
certificate and, in the case of the V12 extracts, by the
customs office which stamps them in accordance with
Article 6 (2) and (3). .

Article 5

1. The VI documents drewn up by wine producers

in the third countries listed in Annex I which have’

offered specia. guarantees accepted by the Community -
shall be coniidered as certificates or analysis reports
provided that the producers have received individual
approval from the competent authorities of those third
countries and are subject to inspection by the latter.

2 Approved producers as referred to in paragraph 1
shall use Form VI1 giving in box 10 the name and
sddress of the official agency of the third country which
approved thein. The form <hall be filled in correctly.

Producers shill enter in addition :

— in box 1, heir names and addresses and their registra-
tion numbers in the third countries listed in'Annex 1,

— in box 11, at least the particulars referred to in Article
32, -

and shall sign in the space provided in boxes 10 and 11,
after striking out the words ‘name and title of the official’.
In this case ieither stamps nor the name and address of °
the laboratory shall be required,

Article 6

1. The original and'the copy of the V11 document or
the V12 extract shall, on completion of the customs .
formalities r:quired for putting into free circulation the
consignmen: to which they relate, be handed over to the
authorities of the Member State in which such formalities
are carried nut. K
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The authorities shall, where necessary, endorse the back
of the VI1 document or the VI2 extract. They shail
return the original to the person concerned and keep the
copy for at least five years.

2. Where a consngnment is to be re-consigned
complete before entry into free circulation, the new
consignor shall give the-customs authorities controlling
the consignment the V1 1- document or the V12 extract
relating to that consignment as well as, if appropriate, the
Form V12 completed consecutively.

The authorities, after verifying that the particulars entered
on the VI1 document agree with those entered on the
V12 form or that the particulars entered on the VI2
extract agree with those entered on the V12 form esta-
blished consecutively, shall stamp the latter, which shall
then be equivalent to the V12 extract, and endorse the
document or previous extract sccordingly. They shall
return the extract and the original of the V11 document
or the previous VI2 extract to the new consignor and
keep the copy of the document or previous extract for at
least five years.

However, a Form V12 need not be completed where 2
consignment of s ptoduct is re-exported to a third
country.

- - *

3. Where a consignment is split before entry into free
circulation, the person concerned shall give to the
customs authorities controlling the consignment to be

split the VI1 document or the VI2 extract relating.

‘thereto and, in respect of esch new consignment, 1 vi2
form completed consecutively.

The authorities, after verifying that the particulars entered
on the V11 document or on the V12 extract correspond
to those on the VI2 form completed consecutively for

each new consignment, shall stamp the latter, which shall

then be equivalent to the V I 2 extract, and endorse accor-
dingly the back of the VI 1 document or the V12 extract
on which it was based. They shall return the VI 2 extract
as well as the VI1 document or the VI2 extract
previously established to the person concerned and keep a
copy of each of these documents for at least five years.

Article 7

1. The Commission shall draw up and update lists
containing the names and addresses of the agencies and
laboratories, and of the wine producers authorized to draw
up V11 documents, on the basis of notifications from the
competent authorities of third countries. It shall publish
these lists in the ‘C’ series of the Official Journal of the
European Communities,

2. The notifications from the competent authorities of
third countries referred to in paragraph 1 shall contain :

~— the names and addresses of the official agencies and

laboratories approved or appointed for the purpose of
drawing up V11 documents,

— the names, addresses and official registration numbers
of the wine producers authorized to draw up VII
documents.

The list shall contain only competent agencies and lab-
oraories as referred to in the first subparagraph which
have been authorized by the competent authotities of the
third country concerned to provide the Commission and
the Member States, on request, with any information
req iired to evaluate the data appearing on the document.

3. The lists referred to in paragraph 1 shall be updated,
in partticular in order to take account of changes of
address and/or name of agencies or laboratories.

Thiy shall be revised :

(a) where an agency or a laboratory does not provide

information requested of it pursuant to paragraph 2 ;

(b) where it becomes necessary 10 include or delete an
official agency or an official laboratory ;

(c) where, after the list has been drawn up, approval as
referred to in Article 5 has been given to or withdrawn
from a producer.

Article 8

1.  Subject to Article 51 of Regulation (EEC) No 337/79
and| the provisions adopted for the 1mplemenmuon
thereof, products originating in third countries may be
off:red or delivered for direct human consumption only
on condition that they were produced, in the case of the
oenological practices refecred to in Articles 32, 33 and 34
of Regulation (EEC) No 337/79, in compliance with the
liniits specified for the Community wine-growing zone in
wtich the natural production conditions are equivalent to
those in the production region in which the third country
priduct originates.

Tte equivalence of production conditions shall be

assessed by thie competent authorities of the third country
coacerned.

Hiwever, the Commission may replace the assessment by
2 hird country of the equivalence of production condi-
ticas in that country, as compared with production condi-
ticns in the corresponding wine-growing zone in the
Community, by an assessment made by itselt on the basis
of a comparison of the provisions applicable in the
Community with those applicable in the thizd country.

2. Where the competent authorities of a Member State
hive the impression that a produtt originating in a third
ccuntry has been subjected t0 an oenological practice as
te‘erred to in paragraph | and the limits laid down for the
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corresponding Community wine-growing zone have been
substantially exceeded, the Member State concerned shall
inform the Commission thereof without delay. In such
cases the Commission shall contact the third country
concerned in order to regularize future imports.

Article 9
1. As regards

— liqueur wines, and
— wines fortified for distillation,

the V11 documents shall be recognized as valid only
where the official agency as referred to in Article 7

(a) has entéred the following in box 15:
‘the alcohol added to this wine is centified as being of
vinous origin’;

() and has completed this with:
— the full name and address of the issuing agency,
— the signature of an official of the agency, -
— the sgency's stamp

2. For wines eligible for a tariff reduction on ixhpbn-

ation into the Community, the VI1 documents may

serve as a certificate testifying to the designation of ongm
which is entitled to such. arrangements, where the official

agency
— has entered the following in box 15:
‘the wine referred to in this document is certified as
having been produced in the ... wine-growing region
and it was given the designation of origin shown in

No L 343/23
box ¢ in accordance with the provisions of the'

countiy of origin’,
and
— has completed this as provided for in paragraph 1 (b).

3. For liqueur wines entitied to the appellation
‘Boberg’ and ‘Toksj’ (Aszu and Szamarodni) box 15 of the
V11 dociment may be used to provide the attestation
pursuant o Article 3 (2) of Regulation (EEC) No 354/79
and to Ccmmission Regulation (EEC) No 1120/75(); in
this case it shall not be necessary to complete box No 11
of the sane document relating to the analysis report.

Artide 10
The third countries for which the requirement to submit
the' certif cate and analysis report has been waived in

sccordanc: with Anicle 2 (2) of Regulation (EEC)_No
354/79, for their exports to the Community, shall be

those listd in Annex V to this Regulation.

 Artide 11°

Regulstion (EEC) No 2115/76 is hereby repealed on 30
Septembe: 1986. During the period 2 April to 30
Septembe 1986, thst Regulation shall apply only to

products. shown to the satisfaction of the Community §

customs authorities to have left the third country
concerned before 2 April 1986. :

Article 12

This Regulation shall enter into force on-the third day
following that of its publication in the Offidal Journal of
the' Eurobean Communities. It shall apply, subject to

Article H, from 2 April 1986, except for Anicle 9 (2)

which shidl apply from 1 July 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

Scates.

Done at Brussels, 18 December 1985.

No L 343/24
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For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANNEX I

List of the third countries which have provided the Cotnmunity with the special guarsntees
referred to in Article 3(2) anidl Article §:

the United States of Arerica




ANNEX II | THIRD COUHITRY OF ISSUE:

Ej Exporter — v ” ﬂ Serie/ No:

DOCUMENT
FOR THE IMPORTATION OF WINE, GRAPE JUICE
OR GRAPE MUST INTO
THE EUROFEAN COMMUNITY

2. Consignae {') Obligatory only for wines benefitting trom a reduced customs tariff
(*) Delete as appropriate
{*) Put an ‘x in the appropriate place

3. CUSTOMS’ STAMP (1)

4. Means of transport (')

5. Place of unloading (')

6. Marks and reference numbers — Number and nature of packages — Description if product 7. Quantity in I/hi/kg {2}

8. Number of bottles

9. Colour of product

10. CERTIFICATE

* The product described above (*) [] is [J is not intended for direct human consum stion, complies with the conditions governing production
and entry into circulstion spplying in the country of origin of the product and, if intended for direct human consumption, has not been
_subjected to oenological practices which are not permitted under current Community provisions relating to the import of the product in

question. _ .

Full name and address of the official agency: Place and date:
: — | Signature, nzme and titie of official : Stamp :

11. ANALYSIS REPORT

describing the analytical charactaristics of the product described above

FOR GRAPE MUST AND GRAPE JUICE: density :

FOR WINE AND GRAPE MUST STILL IN FERMENTATION :
total alcoholic strength :

FOR ALL PRODUCTS:
total dry extract: total sacidity : volatile acidity :
citric acidity : total sulphur dioxide : )
* D presence D absence of products obtained from varieties resulting from interspecific crossings (direct praducer hybrids) or from
other varieties not of the species Vitis vinifers.

Full name and address of the laboratory: Place and diite:

actual aicoholi: strenght:

Signature, n: me and titte of official : Stamp :

NO ONIINI¥d YOI NOILOMILSNI HAS

AT XINNV



{MPORTS (Entry into

tree circulation or issue of extracts)

Quantity

12. Reference number and date of the
extract or customs document -

13. Full name ard address of the
consignee (e ctract)

14, Stamp of the competent:
authority :

Available .

* Attributed -

Available

Attributed

Available

Attributed

Available.

Attributed

15. Other information :




EUROPEAN COMMUNITY

ANNEX III | MEMBER STATE OF ISSUE:

1E.l Consigrior V [] 2 Serial No:

EXTRACT OF A DOCUMENT

FOR THE IMPORTATION OF WINE, GRAPE JUICE
OR GRAPE MUST INTO THE EUROPEAN COMMUNITY

2. Consignee " 3. Extract of V.L.1 do:ument
No:
issued by (name (f third country)

on:
("} Delete as appropriste 4. Extract of V.12 extract
(’)Hnan'x'inthoappropﬁatephce No:

{*) Obligatory only for wines benefiting for a reduced customs. tariff,
for liqueur wines and for wines fortified for distillation (delete as stamped by (fult niime and address of the customs office within the

AT XANNV NO ONIINI¥4 ¥04 NOILONYILSNI FAS

appropriate} Community}
on:
5. Marks and reference numbers — Number snd nature of psckages — Description of pr¢ duct 6. Quantity in Uhi/kg (')
7. Number of bottles
8. Colour. of: product
9. CONSIGNOR'S DECLARATION (%) .

‘00 The V.11 document referred to in box 3 [ The extract referred.to in box 4 was com eted in respect of the product. described atiove

and comprises : 3 .

a-a CERTIFICATE to the effect that the product described above 3 is. [0 is not inten Jed for direct h mption, complies with
the conditions goveming production and entry into circulation applying:in the.country >f origin of the product and, if intended tor direct
humsn consumption, has not been subjected to oenalogical practices which sre nct parmitted undor current: Community: provisions
relating to the import of the product in question, o

O AN ANALYSIS REPORT showing that this product has the following. analytical cha acteristics :

FOR GRAPE MUST AND: GRAPE JUICE: density :
FOR GRAPE AND. GRAPE MUST STILL IN FERMENTATION-:

total alcoholic strength:

FOR ALL PRODUCTS:
total dry extract: total scidity :
citric acid: . total sulphur dioxide.:
[] presence [ absence of products cbtained from varieties resulting from inte specific crossings (direct producer hybrids} or from
other varieties not of the species Vitis vinifers, .

[0 as well as ('} sn ENDORSEMENT from the competent official agency. certifying. tf st
_ the wine which is the subject of this document was produced in the regiol of ....... and is recognized, according to
: theruhsinthecommyoforigin.ashavingmedghttothededcmﬁonofoﬁgin mentioned in box 5

__ the sicohol added to the wine which is the subject of the present docume it is of vinous origin.

I e
10. CUSTOMS STAMP . .
Signature :

Deciaration certified trve

actual alcoholic strength :

volatile acidity :

Place and date:

Signature : - Stamp: " Full name_and ad iress of customs office concerned :




IMPORTS (Entry into frae circulstion or issus of extracts)

Quantity

:2q08 number and date of the
y 75 of customs document

12. Fuli name and acdress of the
consignee (extrac))

13. Stamp of the competen_i

Available

Attributed

authority

Available

Attributed

Available

Attributed

Available

Attributed
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ANNEX IV’
(TECHNICAL) CONDITIONS RELATING TO FORMS VI 1 AND V | 2

A Printing of forms i
L The_ size of the forms is to be spproximately 210 « 297 mm.
2 White paper dressed for writing purposes weighing not less than 40 g/m? must be used.
+ 3. Each form must bear the name and address or the mark of the printer.

4. The forms are to be printed in one of the official Cor 1munity fanguages ; the language for the forms
V12 will be specified by the competent authorities o' the Member State in which the forms will be

stamped.
B. Instructions for completing the forms -
1. The forms must be completed in the language in vrhich they are printed.

2 Each form must bear a serial number allocated :

— in the case of the forms VI1, by the oﬁiciai'q rency which signs the *Centificate’ section,
— in the case of the forms V12, by the customs office which stamps them,

3. The description of the product in box 6 of the V11 form and in box § of the V12 extract must be
completed in accordance with Article 35 of Council Regulation (EEC) No 355/79 (%), as last amended

by Regulation (EEC) No 1898/85(). . . )

-

() OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 99..
. O] No L 179, 11. 7. 1985, p. 1.

ANNEX V
— Cansda
~— [ran
= Lebanon
— People’s Republic of Ctina
— Taiwan
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ATTACHMENT IT

COUNCIL REGULATION (EEC, No 1873/84
of 28 June 1984 '

authorizing the offer or disposal for direct hutnan consumption of certain
imported wines' which may have undergone-oenological processes=not provided-
. for in Regulation (EEC) Nc¢ 337/79

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, '

Having regard to Council Regulation (EEC) No 337/79
of § February 1979 on the common organization of
the market in wine (*), as last amended by Reguiation
(EEC) No 1208/84 (%), and in particular Article 51 (1)
thereof,

l*iavirig regard to the proposal from the Commission, -

Whereas Article 50 (1) (a) of Regulation (EEC) No
337/79 lays down that the products referred to in
Article 1 (2) (a) and (b) of that Regulation may be
imported only if they are accompanied by a certificate
attesting that they comply with the provisions goves-
ning production, marketing and, should such be the
case, supply for direct human consumption in the
third countries in which they originate ;

~Whereas Article 51 (1) of Regulation (EEC} No 337/79
lays down that products imported from third countries
and falling within heading No 22.05 of the Common
Customs Tariff which have undergone oenological
practices not allowed by Community rules, or which
do not conform either to the provisions of that Regu-
lation or to those adopted in implementation thereof,
may not, except by way of derogation, be offered or
disposed of for direct human consumption ;

Whereas Article 2 (2) of Council Regulation (EEC) No
354/79 of § February 1979 laying down general rules
for the import of wines, grape juice and grape must ('),
as last amended by the 1979 Act of Accession,
exempts from the requirement to present the above-
mentioned certificate imports of wine originating in
and coming from third countries whose annual exports
to the Community are less than 1 000 hl; whereas, in
view of the current level of exports of United States
wines to the Community, an arrangement should be
introduced which is more appropriate to the situation ;
Whereas, with the aim of fostering the harmonious
development of trade in wine products between the
Community and the United States of Americs, and in
view of the effectiveness of the control system in force

(") OJ No L 54, 5. 3. 1979. p. 1.
(9 O No L 115, 1. 5. 1984, p. 77.
() O] No L 54, 5. 3. 1979. p. 97,

in the United States and the particular extent to which
compliaice with provisions governing the production,
marketing and disposal of wine for direct human
consumption is thereby easured, the import into the
Community of United States wines which have under-
gone ceitain oenological processes not provided for by
Community rules should be authorized if, in the
present state of scientific knowledge, those processes
have bei:n shown to be identical or almost equivalent

to oenological processes permitted in the Community ;-

whereas other oenoclogical processes in use in the
United !tates which are not permitted in the Commu-
nity ne:essitate further scientific research; whereas,
therefor:, authorization for ‘the import into the
Community of United States wines which have under-
gone stch processes should be limited to a certain
period ; whereas, however, it should be made clear that
such auchorization may be reviewed at any time, after
consultstion with the United States - authorities, in

" particulir were it to be found that the use of certain

oenological practices could present a public health
risk ; :

Wheress, in a letter sent to the Government of the
United States of America on 6 July 1983, the Commu-
nity, represented by the Commission, expressed the
intenticn of modifying Community provisions in
respect of oenological processes with a view to encou-
raging 'rade in the wine sector ; whereas the necessary
provisions should therefore be incorporated in
Community legislation in order to put those modifica-
tions into effect; :

Whereis the Government of the United States of
America undertook in its letter dated 26 july 1983 to
delete ‘rom the American provisions a large number of
substar ces whose use has hitherto been permitted in
the munufacture of wine, and to replace expressions
having little meaning in such provisions with scientific
terms, thus making identification easier; whereas the
Goverument of the United States of America further
undert>ok to ensure that geographical names referring
to a Community wine-growing area were no longer
used a; generic names unless such use was traditional ;
whereis the Government of the United States of
Ameriza also undertook to work in constant collabora-
tion with the Community with the object of expand-
ing scientific knowledge on certain oenological
processes referred to in 1 (b) of the Annex to this
Regulition ; whereas, moreover, the United Statec
Gover iment recognized the need to establish collabo-
ration between on the one hand, the competent autho-

3.7.84
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rities in the Member States, coordinated if necessary by
the Commission, and on the other hand, the compe-
tent American authorities in order to facilitate the
prevention of fraud; whereas these commitments
should, therefore; be respected and provision should
be made for certain derogatioins from Article. 51 (1) of
Regulation (EEC) No 337/79,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. By way of derogation from Article 51 (1) of Regu-
lation (EEC) No 337/79, it shall be permitted to offer
or dispose of for direct human consumption in the
Community products falling withing heading No
2205 of the Common Customs Tariff and derived
from grapes harvested and vinified on the territory of
the United States. of America for which, in accordance
with United States provisions, one or more of the
oenological processes listed in 1 (a) and (b) of the
Annex to this Regulation may have been used during
manufacturing or storage operations.

However, this authorization shall only be valid, as
regards use of the oenological processes listed in 1 (b)
of the Annex, until 26 July 1988.

2. Member States may not prohibit the offer or
supply for direct human consumption of wine derived
from grapes harvested and vinified on_the territory of
the United States of America in accordance with the

provisions in force in that country on the grounds lhﬁt
one or more of the oenological processes listed in 2 (a)
and (b) of the Annex may have been used.

3. Wines derived from grapes harvested and vinified
on the territoy of the United States of America which
have been the subject of the addition of sugar in
aqueous solution may not be offered or disposed of for
direct human consumption in the Community.

Article 2

Producer Metnber Seates shall forward to the Govern-
ment of the United States of America the list of their
protected gecgraphical designations of wiries in the
Community vhich they wish to see protected by the
United State: in accordance with the commitment
entered into by that country.

Article 3

The Commisiion shall ensure the publication in the
Official Journal of the European Communities, ‘C
series, of the value limits laid down by the provisions
of the United States of America for the use of the
substances lisied in the Annex to this Regulation. It
shall keep such publication up to date if changes are
made to the American provisions.

Article 4
This Regulation shall enter into force on the third day

following its jwblication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directl/ applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 28 jJune 1984.

For the Coum,':'.l
1be President
H. EOUCHARDEAU



Na L 176/8 Official Journal of the European Communities 3. 7. 84
1. Oenological processes permitted

ANNEX ' . ' l
(s) without any time limit:

— catalase derived from Aspergillus niger,
‘— glucose oxydase derived from Aspergillus niges,
— ferrous sulphace,
— oxygen,
— soya flour;
(b) wumeil 26 July 1988 art the latest:
— dimethylpolysiloxane,
— polyoxyethylene-40-monosteanate,
— sodium carborymethyicellulose, -
— sorbitan monostearate,
— alcium sulpbate,
-— substances composed of potassium ferrocyanide and squeous ferrous sulphate, possibly
combined with copper sulpbate and active carlron,
— fumaric acid,
— ion-exchange resins,
— lactic oid,
~— malic acid,
— polyvinylpolypyrrolidone (PVPP),

— polyvinyipyrrolidane (PVP)
2. Oenological processes which are indentical to, or comparsble with, those permitted in .
the Commuuity . A ‘
() oemelogical processes which are identical :

-~ acacis (gum arabic),

— activated carbon,

—anmllalb\m(mdudmgegvhmpovdermdm'hmdmon).

— smmonium phosphete (dibasic),

~— sscorbic acid,

—benmm(Wvomm‘day),

— bentonite slurry,

— catbon dioxide,

— casein,

— citric acid, .

— compressed air (seration), -

— copper sulphate,

- distomaceous earth,

— eazymes : pectolvtic, derived from Asperyillus niger,

— gelatin,

- gelstin slurry,

—m

— nitrogen gas,

w potassium bitartrate,

- potassium caseinate.

—sihagel(colloadal sdncond.ox:-e—io'lo).
. — sotbic acid,

— tannin,

- tartaric acid,

—&hmammiblvmmnnngsmnqmmddabkabmakdmL
(+) end malic L +—) .
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onm/ogidzl processes which are comparable :
— Agar agar,

— ammonium carbonate,

~— smmonium phosphate (monobasic),

— granular cork,

— milk powdez,

— oak chips sawdust, uncharred and not treated,
— potassium carbonate,

— carageenan,

— cellulase derived from Aspergillus niger,
— cellulose,

— autolyzer yeast.



Itmmwmmmmmwmenwmmm L.L,
identified by Sevial No.

(a) has beem produced by 1

»

{(b) will be exported by 2

L1

(c) complies with Umited States rules of prodactiom; amd,

(d) bas not been subjected to emological practices which are pot permitted

under curremt EBC provisions relating to the impor: of the prodact in questiom.

It is further certified that the above referenced forms V.I.l have beenm
ccml&edmmdmmmmmm@me%—lmimyw me:
relating to the requiremems thereof.

I, the undersigned, as the duly amthorized represemtative of the above named
exporter, certify the statememts hereim to be true and, furthermore, comsent:

- upon request, mmmmamafﬂmn!mmmmmmw
information required to evaluate the data imcluded on the sbove referemced
Forms V.I.1; and,

- to the disclosure by the Bureau of Alcohol, Tobacco and Firearms to the
governing bodies of the European Ecomomic Commmity and its Member States of
any information which would have a material bearing on the representations
made by this certificate.

Signature of Dualy Authorized Date of signature
Representative of Above Named Exporter

Typed Name and Title of Abowe Representative

1 Insert name, address and bonded winery registry number of producer as
shown on "Wine Producer's and Blender's Basic Permit" (ATF F 5120.18).

2 Insert name, address and basic permit number of exporter as shown on

*wholesaler's Basic Permit" (ATF F 5170.3).



ATTACHMENT IV

It is hereby certified that wine produced by
1

which is exported from the U.S. to the European Economic Community (EEC) by
the above named producer on or after April 2, 1986:

(a) complies with United States rules of produc:ion;

(b) has not been subjected to enological practices which are not permitted
under current EEC provisions relating to the impor: of the product in
question; and,

(c) will be accompanied by Forms V.I.l1 completel in accordance with ATF

Procedure 86-1 and any subsequent amendments relating to the requirements
thereof.

I, the undersigned, as the duly-authorized representative of the above named
exporter, certify the statements herein to be true and, furthermore, consent:

- upon request, to provide the Bureau of Alcohol, Tobacco and Firearms any
information required to evaluate the data included on the above referenced
Forms V.I.1l; and,

— to the disclosure by the Bureau of Alcohol, Tobacco and Firearms to the
governing bodies of the European Economic Community and its Member States of
any information which would have a material bearirg on the representations
made by this certificate.

Signature of Duly Authorized Date of signature
Representative of Above Named Winery

Typed Name and Title of Above Representative

1 Insert name, address and bonded winery registry number as shown on "Wine
producer's and Blender's Basic Permit" (ATF F 512).18).





